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ENTSCHEIDUNG ZUM 

VERTRAGSABSCHLUSS 

DECISIONE DI CONTRARRE  

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Potenziamento asse ferroviario Monaco-Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 



 

 

 

Eisenbahnachse München - Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Entscheidung zum Vertragsabschluss Nr. xxxx Decisione di contrarre n. xxxx 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Dir: Projektsteuerung, Prozessmanagement und IT Dir: Programmazione, Gestione Processi e IT 

Abt: Informationstechnologie Dip: Tecnologia dell'informazione 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Vorbereitende Dienstleistungen für das Archiflow-

Software-Upgrade 

Servizi propedeutici all’aggiornamento software di 

Archiflow  

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Professionelle Dienstleistungen für die Installation der 

neuen Version von Archiflow und die Datenmigration 

von der alten Version. 

Servizi professionali per l’installazione della nuova 

versione di Archiflow, e migrazione dati dalla vecchia. 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Im Rahmen des Archiflow-Versions-Upgrades (D1697) 

hat der Anbieter unter den angeforderten 

Dienstleistungen nicht die Kosten für die 

Softwareinstallation angegeben.  

Aufgrund des Personalbedarfs und eines internen 

Mangels an Kenntnissen über Technologien wie 

Archiflow hat die IT-Abteilung beschlossen, sich für 

diese Installation auf den Lieferanten von Archiflow 

selbst (Siav) zu stützen. 

Nell’ambito dell’attività di aggiornamento di versione 

di Archiflow (D1697), tra i servizi richiesti il provider 

non quotò il costo di servizio di installazione del 

software.  

Per esigenze di staffing, e per un gap di 

competenze interne su tecnologie come Archiflow, il 

dipartimento IT ha deciso di appoggiarsi al venditore 

stesso di Archiflow (Siav) per tale installazione.  

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 

In Anbetracht der Auftragsart sowie der geschätzten 

Auftragssumme wird der Auftrag für die Durchführung 

der ggst. Leistungen im Wege einer Direktvergabe gem. 

G.v.D. 36/2023 und entsprechend den Vorgaben der 

Verfahrensanweisung „Beschaffungen - Italienisches 

Recht“, nach Einholung eines Angebots, an den 

folgenden Wirtschaftsteilnehmer vergeben: 

Tenuto conto della natura dell’incarico, nonché 

dell’importo contrattuale stimato, si affiderà il 

contratto per lo svolgimento delle prestazioni 

mediante affidamento diretto ai sensi del D. Lgs. 36-

2023 e di quanto previsto nella procedura 

“Approvvigionamenti – Diritto Italiano”, previa 

consultazione mediante richiesta di un preventivo al 

seguente operatore economico: 



 

   

     

 

Siav S.p.A. 

Via Rossi, 5 - 35030 - Rubano (PD) 

www.siav.it 

CF/P.IVA e R.I. 02335550288 

Kontakt / Contatto: Sara.Seni@siav.it 

  

ALLGEMEINE UND BESONDERE 

ANFORDERUNGEN 

REQUISITI DI ORDINE GENERALE E SPECIALE 

Der/die o.g. Wirtschaftsteilnehmer wurde/wurden, 

unter Einhaltung der Prinzipien der Transparenz und 

des Wettbewerbs, durch eine Marktanalyse ermittelt, 

die darauf abzielte, die Wirtschaftsteilnehmer mit 

Erfahrungen der juristischen Archivierung  

Il/I suddetto/i operatore/i economico/i è/sono stato/i 

individuato/i, nel rispetto dei principi di trasparenza e 

concorrenza, sulla base di un’indagine di mercato 

volta ad individuare gli operatori economici con 

esperienze nell’ambito dell’archiviazione legale. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Elektronisch Telematico 

  

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della 

prestazione 

Der Lieferant gibt keinen genauen Zeitrahmen für die 

Dauer der Installation an, sondern gibt eine pauschale 

Dauer an.  

Angesichts der durchschnittlichen Marktpreise für 

professionelle Dienstleistungen schätzt die IT-Abteilung 

der BBT SE den Aufwand auf weniger als 10 Manntage. 

Mit anderen Worten: Unter der Annahme, dass die 

Bestätigung dieser Entscheidung zum 

Vertragsabschluss im ersten Quartal 2024 erfolgt, wird 

davon ausgegangen, dass die Leistung innerhalb des 

zweiten Quartals 2024 erbracht wird. 

Il fornitore non fornisce tempistiche esatte per la 

durata dell’installazione, quotando a corpo.  

Dati i prezzi medi di mercato di servizi professionali, 

l’IT di BBT SE valuta lo sforzo in meno di 10 giorni 

uomo. 

In altre parole, ipotizzando la conferma della 

presente Decisione Di Contrarre avvenire nel primo 

trimestre 2024, si ipotizza che la prestazione verrà 

effettuata non oltre il secondo trimestre 2024.  

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

3.200 EUR (+Iva/MwSt.) 

Anmerkung: Für diesen Auftrag entscheidet sich die 

BBT nicht für den Kauf der “SDBAO”-Dienstleistungen, 

sondern nur der Tätigkeit “Migration DB Oracle”. 

Nota: per l’incarico BBT non opta per l’acquisto dei 

servizi “SDBAO”, ma della sola attività “Attività di 

Migrazione DB Oracle” . 



 

   

     

 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

Keine Nessuno 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Kosten für die Bekanntmachung sind im 

Finanzplan der Abteilung EDV unter dem Projektcode 

0IT0SO209 S0000 - PREV. SOFTWARE DI 

SISTEMA/GENERICO  für 2024 vorgesehen. 

I costi per la divulgazione sono compresi nel piano 

finanziario 2024 del reparto IT/EDV codice progetto 

0IT0SO209 S0000 - PREV. SOFTWARE DI 

SISTEMA/GENERICO. 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER 

(EPV) benannter Mitarbeiter 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE 

UNICO DEL PROGETTO (RUP) 

Massimiliano Piarulli 

12. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR 

DIE VERGABEPHASE (VVV) benannter 

Mitarbeiter 

12. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 

PROCEDIMENTO PER LA FASE DI 

AFFIDAMENTO (RPA) 

Cristina Baldini 

13. Als VERTRAGSVERWALTER benannter 

Mitarbeiter 

13. Collaboratore nominato GESTORE DEL 

CONTRATTO (GC) 

Monika Schivari 

 
Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

         (Nur für grenzüberschreitende Aufträge / solo per appalti transfrontalieri) 

                   Martin Gradnitzer      Gilberto Cardola 

 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di 
approvazione) 
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